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Th is essay registers names, uses and, w henever possible, scientific identifications o f 
plants used for me¡:lical purposes by the Angotcro-Secoya people in Loreto, Perú. In 
addition the author reports on the general state of health of part of the population and 
gives informatión on the local use of medicinal plants in daily life. 

Le present article fournit les noms, utilisations et identification scientifigu e (si 
possible) des plan tes u tilisées á des fins thérapeu tiques par les Angotero-Secoya d u 
Departement du Loreto, Pérou . Pa! ailleurs l'auteur étudie l'état de santé de certains 
individus et se documente sur l'uti lisation des plantes medicinales dans la vie quotidienne. 

In diesem Artikel werden die Namen aller von den Angotero--Secoya zi.J rnedizinis .. 
chen Zwecken benutzten Pflanzen (teilweise mit lateinischer Jdentifikation) a ufgc 
fuehrt und ihre Anwendung der Population u11tcrsucht , und der Gebrauch der Heilp ­
flan zen im taeglichen Leben dokumentiert. 
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INTRODUCCION 

Realizé un estudio por seis meses, de Octubre de 1978 a Abril de 1979, sobre las 
plantas medicinales y la salud general de los indígenas Angotero-Secoya del Perú, que 
viven en el río Santa María (Quayoya), un tributario del río Napo. Este estudio prelimi­
nar permitirá realizar a otros investigadores estudios médicos más especializados sobre 
el conocimiento de este grupo sobre las propiedades farma céuticas de plantas en su me­
dio ambiente. Grupos nativos como , los Secoya han venido usando por generaciones 
plantas medicinales para mantener su bienestar físico y espiritual. 

Mi convivencia y aprendizaje con los Secoya se basó en el conocimiento que la su­
pervivencia biológica de los grupos indígenas es un pre-requisito necesario para su su­
pervivencia cultural. La "medicina civilizada" puede ayudarlos en su salud global, pero 
es costosa y en muchos casos no está al alca nce de grupos alejados. Adicionalmente, 
la rápida introducción de la "medicina civilizada" puede minar y deteriorar la integri­
dad de un sistema cultural que caracteriza a los individuos como curanderos y, líderes. 
La información en este estudio debe servir como base para la comprensión de prácticas 
médicas complejas de este grupo, de tal manera que ellos puedan introducirse en la so­
ciedad peruana contemporánea a su debido tiempo y con asistencia adecuada de per­
sonas y de organizaciones cuando ellos lo requieran. 

METODOS 

En el campo viví con una familia extensa, con dos shamanes y sus familias, que 
facilitaron mi observación personal del uso de plantas. Ya que much os de los· treinticin­
co miembros del grupo conocía los nombres y usos de las plantas medicinales, la infor­
mación fue verificada con un mínimo de tres informantes. La mayor parte de la comu­
nicación se· llevó a cabo en un español mal hablado . Un individuo que hablaba bien el 
español sirvió de intérprete, cuando fue necesaria una mayor especificación. A pesar 
que no existe un intercambio directo de productos o moneda para obtener especímenes 
de plantas, mi intercambio de cosas por privilegios de comidas y mi contribución en 
trabajos de la vida diaria, resultaron incentivos para aumentar mis colecciones. Los tra­
bajos diarios consistían en limpiar jardines; plantar, tejer, cargar leñ a, construir casas, 
recolectar comida silvestre y trayendo lo obtenido de la caza _cuando era necesario. 
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Anotación Lingüística . 

Los Angotero-Secoya son miembros de la familia lingüística de los Tucanoana 
occidentales (Mason J .A. 1950). Los nombres de las plantas Secoya presentados fueron 
determinados lingü1sticamente de una grabación por el Dr. Anthony Stocks. Laf\ nasa­
liza las vocales precedentes y posteriores. La -k es una vocal de medio tono no redon-

. deada.ies una vocal de ubicación central como en" stuff' (1), en tanto que la1U •. es 
una vocal larga . El signo ? lo usamos para irJ.,dicar una glidal oclusiva. Las vocales en 
/wéoko/ son ligeramente nasalizadas. 

RESULTADOS 

I. Plantas Medicinales, nombre Secoya y descripción de su aplicación . 

Especímenes de 21 plantas medicinales fueron recolectados y fue anotado el uso 
de otras tres. Observé el uso de 12 de estas plantas y fuí informado acerca del resto. 

l.- / Añakahó/: El nombre vernacular de esta planta es J ergon Sacha. El tallo se 
asemeja a los patrones de color de ·1a culebra venenosa Jergon (Bothrops picta) y la raíz 
parece un hongo invertido. Cuando es usada para la curación de picaduras de culebras 
venenosas, la parte interior de la raíz es rayada y los pedacitos se remojan en un poco 
de agua. No so lo se toma el líquido, sino también se ap lican pedazos de la raíz directa­
mente en la mordedura misma. / Añakahó/ fue usada con otra planta para curar a un 
quechua hablante de 16 años, que mientras cazaba con su familia cerca de los Secoyas, 
fue mordido por una Cascabel (Crotalus terrificus). La curación tardó dos semanas. Du­
rante este tiempo el muchacho pasó una semana inmóvil en un mosquitero. Parte del 
tiempo tuvo las mandíbulas hinchadas y negruscas. Además de ser tratado con plantas, 
tuvo que guardar una dieta estricta. Se le prohibieron los siguientes alimentos: Huanga­
na, Sahino, Sacha.vaca, Majás, Paco y Sábalo. Se le permitió comer unos pájaros peque­
ños, pescado y beber chapo, pero no masato. Los alimentos prohibidos fueron carnes, 
de alto contenido en grasas y aceites, por lo que resultaban difíciles de digerir, mientras 
los alimentos permitidos eran pequeñas presas de caza que contienen poca grasa y acei­
tes y fáciles de digerir. El chapo es una bebida de plátano herbido sin fermentar, mien­
tras el masato es fermentado, por lo que puede causar dificultades digestivas. Debe ha­
ber otras razones importantes definidas culturalmente, que yo desconozco que prohiben 
el consumo de ciertos animales por personas enfermas. 

2.- /Aiia yó?Ki/ Esta liana es usada. para curar víctimas de mordeduras de scrpien-. 
tes y fue usada en una víctima quechua mordid-a por serpiente . La hoja se despedaza en 
el agua. y es dejada a remojar hasta q ue el agua se vuelva negra, momento en que se toma 
con la planta No. l. Entre las 35 personas del grupo, seis-se reportaron como mordidos 
por serpientes venenosas y fueron curadas por uno de los tres shamanes del grupo, sin 
embargo, una mujer de mediana edad y un niño murieron de mordedura de serpiente . 

3.- /Mañápu ?/: Este arbusto tiene una raíz leñosa y es usado para curar dolores de 
estómago. Después que la primera capa de la raíz es rasgada, la capa ro_ia debajo de la 

(1) Nota del Traductor. 
Se han mantenido las sonorizaciones de la versión en inglés. 
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capa superficial es rayada y cocida en agua con la hoja de la planta No. 15 /Kwepé 
wéoko/, por algunas horas hasta qu e el vo lum en inicial de las hojas rayadas y la mez­
cla de agua se haya reducido a una pequeíia cantidad. Tengo registrada a una persona 
que se había quejado de fuertes dolo res de estómago y había tomado esta planta; a la 
mafiana siguiente que la tomó dijo sentirse bien. El dijo también que esta planta -" lim ­
piaba el cuerpo entero" . 

4.- /Kahi5híi/: Es un preventivo y curativo del dolor de oídos, la madera blanca del 
tallo de esta planta es rayada en escamas pequefias que son puestas dentro d e la oreja. 
Después de algunos momentos la persona siente una sensación quemante dentro de la 
oreja. Observé a un individuo usarla como medida preventiva. 

5.- /Aikiuhéfio/: La raíz de esta planta es cortada en ·pequeños pedazos gue seco­
locan en agua, y después <le seis u ocho horas el agua se vuelve roja oscura . Se toma 
para curar diarreas y dolores de estómago. Una mujer la tomó dos veces y dijo gue se 
había curado. Ninguna otra persona usó esta planta, a pesar que hubo otros registros 
de diarrea. · · 

6.- /Unk6nume/: Los Secoya plantaron este tipo de ca11a o pasto en el pueblo. 
Su raíz tubérosa es rasp ada y herbida en un poco de agua y todas las madres la toman 
después de dar a luz. Corroboraron su uso lás mujeres mayores del grupo, que mencio­
naron haberla tomado después de haber dado a luz y Zoraida, una joven madre Secoya 
que dió a luz unas semanas antes de que empezara mi trabajo de e.ampo. 

7 .- /Ñatáka hoe/ : Esta es una liana cuya savia blanca der tall o. es aplicada en la su­
perficie de la picadura de una izula. El veneno de esta hormiga gigante es muy doloroso 
en las .seis primeras horns. Observé a Eugenia aplicandola a Papalie su esposo, después 
de que él fuera picado. El contó que a pesar que el dolor persistía, la planta había surti­
do efecto de alguna manera. Mariano también sefialó que él la había usado cuando fue 
picado en el pie por algunas arañas y que le pasó el dolor. 

8.- /Añapúky ;tma/ La capa roja debajo de la corteza de este árbol es raspada y los 
pedazos masticados. Esta masa se exprime y el líquido extraído se pone en las heridas 
abiertas para ayudar a su curación . Una persona contó que la usó en un a herida profun­
da en la mano, sin embargo yo no he visto usarla a ninguno. 

9.- /Tsu ?tsi/: El nombre vernacular de este arbusto es lshanga Ulanca; est~ planta­
do alrededor del pueblo y en algunos jardines. La flor espinosa es sobada directamente 
~obre la piel y saca inmediatamente unos pequeños granitos. Estos pican y sori. visibles 
durante 10 ó 15 minutos, para luego desaparecer. Esta planta era usada diariamente 
poi muchos Secoyas para el reumatismo, dolores musculares y fatiga. Se usa después 
dc- 1111 largo día de cacería y una persona lo usó a lo largo del día mientras remaba hacia 
, 1 1fo Nap o./ Uno del grupo se hirió profundamente en el hombro y usó esta planta 
, 11 111 i1111a mente. Fue usada anteriormente durante y después de sesiones /Yagé/. Esta 
¡,l.,1111 fu e el remedio u_sado más frecuentemente durante mi trabajo de campo. 

1 O, /Y ayudwá/: El tallo es rayado y masticado, luego esta masa se ex prime y el 
l11p11d,1 q11 • se obtiene de allí es qi lentado y aplicado a una herid a para que pare de 

111¡,1111 y e i a trice. No ví a nadie usarlo. 

1 1 /l'i * wéo ko/ Esta planta y las tres siguientes son usadas con el mismo propó­
'" l1111p i,11 los dientes y la boca. Todas son masticadas y con excepción de esta dejan 

111 l ti ,,,. y d •spa io entre los dientes de color negro. La coloración negra dura un día 
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y no de sapa rece cuando se come . /Pi w éoko/ es una hoj a de árb ol y tiñe los dientes y 
labios negro verdu sco, pero la co loració n no dura mu cho tiempo. Se usa también antes 
de mas ticar yu ca y pa lma de meloco tó n conio también so lo ¡;ara limpiar la boca. Un 
dentista ha examinado a dos he rmanos Secoya, uno qu e usó_ esta y ot ro que no la usó, 
sus co nclu sio nes est,Ín explicada s en la secc ió n 11. 

12 .- /Du ta w éoko/: La última hoj a crecid a en el centro de esta planta es mastica­
d;i . Regist ré d os per.sonas usándola frecuente mente . El uso y propósito de esta planta 
es el mismo q ue /Piitwéoko/ e igual u so t ienen las dos p lantas sip:uie ntes . 

13 .- /Wayk i wéoko/: C ualquier hoj a de este ~rb o l es masticada. 

14.- /Niú wéoko/: La ho_ja de este arbusto es masticada. 

1 5. - / K wepé wéo ko/: El nóm bre de es ta plan ta tiene. el mi smo su fijo como las cua­
tro úl tim as plantas, pe ro no es usada de la misma manera ni con la misma finaJidad. La 
hoj a de este arbu sto se cocin ,1 co n la ra íz del / Manapu ?/ (no. 3). La mezcla es usad a para 
la cu rac ió n de do lores estomacales. 

16.- /U deo? deo/ El t,Lll o de esta pl ant a es rayado y masticado. El líc;¡ uid o es pues­
to en que1nadu~as para reducir el do lor y ayu da r a la cicat rizació n, ·a pesar d e q ue un 
ni11 0 Secoya tuvo una quemadu r¡¡ de segund o grad_o en el brazo, este remedio no fu e 
usado. 

i7 .- /U kü ma? na?/: Un poco de hojas de este pasto cultiva.do se desmenuza en 
agua. Lu ego el shama n ca nta sob re él por diez minutos. Se usó e n los siguien tes casos: 
Un shama n Quechua que murió de una en fermedad no iden tificad a, Zoraida. que fu e 
atacada por un /Watí/ (dem o nio), Panaifo que se hirió el pec ho en una ca ída y Papale 
que tie ne un a histo ria co n problemas estomaca les y sufrió un a diste nción estomacal 
mientras bebía masa to. 

18 .- /Aykütíwu deo? deo/: La ra íz de esta planta es curativa espec ialmente para 
nu'ios. Se desmen uza y sc _pone en agua y se deja remojar como la p lanta No. 5 /Aik iuhe-
11 0/. Se dice que cu ra fieb res y dolores de estóm ago, sin emb;Írgo no ob se rvci que se le 
diera a nin gú n niño. 

19 .- /HCi? /e rnÍ? ya/: La hoja de esta planta se pulveriza y ec ha u11 a sustanc ia 
espesa y pegagosa, qu e se mezcla co n Ac hiote y es frotada e n el ,Í rea amoratada o de 
hu eso roto ./Antonio h1 usó e n el hombro cu,U1d o se cayó de una casa y se la stim ó . Esta 
fue pla n tada por los Secoya en e l pueb lo. 

-, - ,/ 
20 .- /Nakodwa e-m w a/: La raíz de esta planta es rayada y mezclada co n un poco 

de agu a. Se echa un as gotas en un oj o inílarnad o o infectad o. Se dice qu e la curac ió n 
oc urre el mismo día que se administra. No observé a nadie usándola y esta plan.ta era 
difícil de encontrar. 

2 1.- /Yoco/: La corteza de esta liana es raspada y exprimida e n agua fría. Los Se­
coya lo ll aman su ca fé y tiene 2 .7 30/0 de c,1feí na (Sc hultes 1942 ). Se dió a un a niña 
de ºdoce ai'ios que fue mordida por un escorpión. Fue preparado por Ma ria. no que lo ad­
miuist ró dos veces en una ta rd e, después de cada ·preparació n Mar iano cantó sobre el 
/Yoco/ antes qu e la chica lo beb iera. Ella fue mo rdid a en la 111 a11 ana y se recuperó la 
siguie n te rn ai'iana. Los niJ'ios no toman no rmalmente el / Yoco/, sin embargo la may o­
ría de adu ltos lo toman por lo menos una vez al día, como est imulante. 
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22.- /Piri Piri/: La raíz de este pasto es pulverizada y mezclada con· agua y tomada 
o simplemente comida sin preparación. Se usó una vez para el dolor de dientes, pero co n 
mayor frecuencia como un preventivo del dolor de pecho y estómago. 

23.- / Kaow ko/: Esta liana es pulverizada, mezclada con agua y calentada. Los 
informantes dicen que era una excelente curación para el dolor de estómago y produce 
vómitos. Se ha regÍstrado que era toma.da antes de ta.lar árboles en jardines nuevos. Yo 
no ví a ninguno usarla. 

24. - /Montóe/: E l tabaco es usado para extraer gusanos de la piel. La nicotina del 
tabaco se junta en la palma de la mano y luego se aplica al granito dónd e está el gusano. 
Después de U!l':)S minutos el gusano sale a la superficie de la piel y se extrae con una 
aguj a: 

Il.- Estudio de la Salud de algunos casos individuales 

En este estudio, me dediqué a cinco personas a ver si en los dos períodos de trabajo 
de campo había algún problema físico que no fueran capaces de afrontar usando el 
conocimiento medicinal Secoya. Observé la aparente salud y e l uso de plantas medi­
cinales e interrogué a estas personas cómo se sentían por lo menos dos -veces por semana 
por diecisiete semanas. Las cinco personas están registradas · con nombre, sexo y edad 
aproximada. 

Venancio, homb re, J 4 años. En dos ocasiones diferentes, le entró un pedazo de 
madera en el pie mientras cazaba. Cada vez la herida se infectó ligeramente. Redujo 
sus actividades por dos o tres días, debido al dolor que sentía cuando caminaba. En 
cada caso la herida cicatrizó por si sola en seis días y él no usó ningún remedio en 
ninguna de ellas. Tuvo dos casos de diarrea, pero dijo que cada vez le duró .solo un 
día. Cierta vez se quejó de dolor de estómago, que él, atribuyó a demasiado Masato, 
bebida de yuca fermentada. Fu.era de estos problemas, él no me informó de ningún 
dolor físico. Yo no diría que él no tiene ningún problema que pase inadvertido, pero 
esta información es un indicador de su salud. El no se quejó de clolor de dientes y no 
usaba las plantas que limpian la boca y los dientes. Sin embargo, limpiaba sus dientes 
con los dedos y agua todas las mañanas . 

Osear, hombre, 27 años. Ya que Osear no estuvo en el pueblo durante siete sema­
nas del estudio, el registro de su salud diaria está recortado. En el primer mes de tr:ib ajo 
de campo se quejaba de dolor de estómago, diarrea y dolores musculares. El cocinó 
y bebió /Mañápu?/ dos noches, y dijo que se sintió mejor después de haber usado esa 
'planta. El argumentaba que estaba un poco enfermo en ese entonces y lo que necesita­
ba él era tomar Ayahuasca para estar sano nuevamente. Después de tom ar Ayahuasca 
d s veces en cuatro d Ías, dijo que se sentía casi sano y que tomándola un a vez más iba 
a restaurar su salud completamente. Las dos veces que la tomó, vomitó varias veces. 
Adicionalmente contó que de chico fue mordido dos veces por serpientes venenosas 
y las dos veces fue curado por Mariano. Apart,e de esto estuvo resfriado tres veces, un a 
d • ellas con dolor de oídos. 

No s quejó de dolor de dientes y dijo que cuando era más j oven usó fre cuentemen­
t1· la s plantas limpiadoras de dien~es y boca. Hace cer~a de dos ~os Osear y s_u hermano 
lt 11 .11 de de 18 años, fueron examinados por un dentista en la ciudad de Iqu1tos. El Dr. 
lt11f,11•l A. Urrunaga medió el siguiente historial. Osear tenía múltiples caries de primer 
g1,11lo y 1 xtrajeron dos dientes. El le contó al Dr. Urrunaga gue había usado plantas 
I'" v,•nl iv~s para el dolor de dientes desde que tenía diez años. Ricardo tenía muchas 
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caries de prim er, segundo y terc_er grado y le ex traj eron cu at ro dientes. El dij o que 1i o 
hab ía usado ninguna planta preventiva. 

Eu ge nia, m ujer, 32 afios. Con exce pcjón de cinco resfríos Oohenya parecía mu y 
saludable. Uno le duró cin co dí as y se presentó aco mpafia d o por una tos fu erte y un a 
noche tosió sa ngre. El otro resfrío du ró seis d ías. Se q uej ó dos días de dolo r de muelas 
y tenía un molar roto. Era la más consiste1ite utilizado ra del / Wéoko/ , usó t res de los 
cuat ro Weokós (exclu ye ndo /Way ki Weoko/) . En el primer per íodo del t rabajo de cam­
po, ell a lo usó en cin co d ías separados. Lo usó siempre como parte de su ritual de lim­
pieza después de la menstru ació n. E n el segundo período del trabajo de cam po ella los 
usó ocho veces dife rentes . Cada vez que em pleó las plantas /Wéoko/ , sus dien tes queda­
ron decolorados por lo menos du ran te un di'a . Desde un a o bse rvac ión e mp frica, Euge nia 
tie ne los dientes y encías m ás sanas qu e ningún Secoya. Ell a dijo haber usado /Wéo ko/ 
tod a su vida . · 

Elma linda, mujer, 46 afios . Una de las más viej as del grup o, sufr ió de resfrios y 
aparen teme nte de reum atismo mu chas veces du rante el período de cinco meses . Tuvo 
oc ho resfrios y muchas veces se quejó de do lores muscul ares, desp ués de haber escarba­
do y cargado ra íces de yuca. Dij o que sus articulaciones le dolían por lo menos di ez 
veces en distintas ocasiones, ge neralm ente du rante o despu és del período de frío y lluvia, 
qu e indican un reumatismo probablemente. Para tratar sus dolore s mu sc ulares y el po­
sible reumatismo , usó frec uen te mente /Tsu?tsi/ en las mañanas y en las noches. Tenía 
muchos d olores en la dentadu ra, algun os tan fu ertes que tenía que permanecer en repo­
so d ura n te todo un día . Cierta ocasió n d ij o tener el dolor en la ma ndíbu la, a un lado 
de la nariz hasta la cabeza. Observé q ue tenía un diente co n un hueco enorme, p ro­
bablemente con el nervio ex puesto . D ura nte los cin co meses, no la ví j amás usar nin­
gu na planta /Wéoko/ . . 

An to nio, hom bre, 60 afi as. Se qu ej aba qu e esta ba perdiendo la vista y a veces te­
nía dificul tad para ver bien al te jer su hamaca. También mencio nó te ner dolor en los 
hombros, sob re todo desp ués del clim a fr ío lluvioso. El usó /Tsu ?tsi/ frec uente men te 
para el do lo r de pie rn as y pa rte sup erior del cuerpo, sobre todo después de una prolon­
gada cacer ía o cuand o remaba to do el día hacia el d o Napo . A p esar de qu e tuvo diarrea 
dqs veces, nin gun a vez usó / Aik iuhéfio/ , planta que sana las diarreas. En dos ocasiones 
dife rentes se le sacó un pequeño gusano de la espalda usando nicot in a de cierto tabaco 
prod ucid o en la loca lida d. Usó una de las plantas /Wéoko/ antes de comer pa lma de 
melocotó n, pero las usó co n las mismas finalidades q ue tros individ uos t uvieron. T res 
veces en distintas o portun id ades se frotó carbón en los dientes mientras t rabajaba en 
el j ard ín recien quemado, y mencionó qu e lo hac ía para limpiarlos. Entre el dedo pe­
qu efio del pie y los otros dedos te n ía la piel blanca y comida po r hongos, a pesar de que 
nun ca se quejó que le doliera. El 30 de Marzo, después de u n día de trabajo comunal 
en que se tomó Masa to. Anto nio, borrac ho se cayó de la casa de su hijo, de un a altura 

- d e1cinco p ies y se golpeó la cabeza co n una oll a gra nde de barro. Se hizo un corte en la 
fre nte q ue iba hasta el cráneo, que pod ía verse parcialmente. Era de más o menos d os 
y media pulgadas y parece qu e perdió mu cha sangre. Debió haberse fract urado o ro to la 
clavícula, po rqu e no podía levantar el brazo derecho más arriba del estómago sin qu e le 
doliera. Al día siguiente la herida paró de sa ngrar. No se le aplicó ningun a planta medi­
cinal, probablemente porqu e yo la había venda do . Dos días después del accid ente em­
pezó a usa r /Tsu?tsi/ en el homb ro y la espalda. Al tercer d ía usó como remedio /Hu ,ye­
rriaya/ y dijo qu e ella le ayuda ría a unir los hu esos ro tos, índice de qu e él sabía o sent ía 
que tenía un hu eso roto. Anto nio estuvo inm óvil e in apto de caza r o pesca r durante diez 
días. Antes del accidente él era un o de los que siempre proveía de pro teinas al grup o . 
Duran te las dos primeras semanas de su recup eració n el predij o qu e le tomaría dos meses 
res tab lecerse del todo . 
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Adem ás d e estas cinco personas qu e vigi lé regu larme nte en d e tal le, registré tambié n 
los siguientes prob lem as físicos. Pan aifo, ho mbre 40 -50 años . En la ép oca seca , sa lie ndo 
de l rí o se cayó d e pech o sobre un a ram a en orm e . Yo no es t_ab a en el pueb lo e n e l mo­
mento del accidente ni durante su recuperació n , p ero me contaron que tosió J angre y 
tu vo frecuenres ~angrados por la nariz. Fue tr:i tado po r Alberto y le diero n /U kü rna? 
ña/ y /Hó?y·e maya/ , dos planta s medici nales en inde termin ado número d e veces. Cuan­
do yo llegué el 21 d e Enero de ] 979, tod avía es taba con d9lo r e incap acitad o d e rea li­
zar trab ajos físicos. E l accid ente ocurr ió aproxim ad amente e l 20 de Dic iemb re d e 1978. 
Des pué_s de cu atro se m an as empezó nu evamente a hace r trabaj os manua les. 

D os chicos te nían gusanos, un o d e ell os mostró dos veces ev id encias d e gusa nos, 
mientras el o t ro d espués d e bo tar un gusano le dí u n m edicam en to y botó nu eve gus:1-
nos en do s días. Este último es lisiad o y sólo es ca paz de m o verse u nos cuan tos pasos 
po r el piso. A pesar d e que su pad re, su madre, el tí o y la he rm ana lo cuid an , tod avía 
se pasa el día entero en el suelo . La gente ca mina sob re él pi so y co men se n tad os en el 
piso. G eneralmente la comida n o cae al suelo, pero en el caso de chicos pequ eños qu e 
comen en el suelo , ge neralm ente su ced e. Algunas veces los pequ eños d efeca n en el piso 
y a pesa r de que lo lavan, las griet as en la co rte za retienen la suc iedad y también par­
tículas de comida, qu e permite a lo s pa rásitos pasa r d e la t ierra al suelo y a los ,t!im e n­
tos. El niño lisiad o se vo lvió tu ll ido a causa de u na iny ecció n mal pu esta po r u n indivi­
du o que visitó el pueb lo . 

IlJ /Ya gé/ : Su Uso en Cura ciones 

El alucinógen o liana de Ayahuasca , llam ado en Secoya /Y agé/ (Ba n is tcriopsis, sp .) 
es una pa rte in tegra l de la cu ltura y medicin a Secoya . Se cult iva en los j a rd i'nes y e n los 
a lred edores del pu eb lo . Es preparada en el día d e la noc he en q ue va a se r bebid:i . Mie n­
tras estuve all í , Antonio la cocinó tres o cu atro veces . E l lle vó la o ll a fu e ra de l pueblo 
a un pequeño río, qu e se con ec ta co n el río princip al. No se me permitió o bse rvar su 

• preparación, pe ro creo q ue consist e en hoj as y tallo s he rbid os en agua po r varia s ho ras. 
Una vez que Antonio sa lió del pueblo para coc inarla , todos es tuviero n pro hibidos h as ta 
el d ía siguiente, d e entrar a la selva por el mism o se nde ro qu e to mó An to nio . Po r d eso­
b edecer esta regla pod ían po ner en peligro la seguridad d e los bebed o res y h ace rl os más 
vu lnerables al /Watí/, un o d e los d emo nios sobrena tura les . 

Poco después del at ardecer, Anto nio regresó en una ca noa hecha d e t ro nco, llegó 
a la casa con la o ll a de /Yagé/ y la puso ce rca de Albert o, quien es el ca ntante principal. 
Luego Anto nio sirvió una pequcñ·a vasij a de ca labaza para tod os, después de esto, cad a 
Lino era lib re de to mar la cantidad qu e quisiese . Duran te la noc he po r medio d e ca ntos 
e co municó co n los espíritu s celes tiales de los Secoya fa ll ecidos. Estos espíritus ce les­

ti :des lo instru yeron junto co n o tros sh am a nes, có mo cura r y diagnostica r enferm ed i1- · 
d ·s. An tonio se re fi rió a és tos co mo los médi cos ce lestÜ\ les qu e vinieron a la tie rra a 
t•xa 111i 11a r al pacie nte y hace r reco m endacio nes a los sha rn anes qu e lo a tienden . En el ca­
so d · Zo raid a, los ho mbres tomaro n Ay ahu asca y ll am aro n a l médic o celest ia l p a ra qu e 
11• 1 tifiqu e que era el Watí, el que la ataca ba y pa ra qu e la cura ra sacándole al Watí. T o-
11111 / Yagé/ no solo permite a lo s sham anes ten er p oder sobre el Watí , sino t,1mbién ase-
11,1 11 11 .1 los o tros miembros d el grup o qu e el Watí n o los at aca rá. 

111 1 1 111 1 dl' I /Y:ll'l:/ L' ll 1:, c ult u ra Secoya va m,ís ,111 ,í de l conoc i111 ie11t o med icinal. 1·:s d ce ntro espiri tual 
1 111 VI' / l' I 111 l· dio para re lac iona rse co n los cspi'ri tu s de Secoyas d ilún tos y con los pode res sobrcn;i -

111111, d1• 111 11 11 t11r;ll cza. !'ara un a in fo rmación 111 .Ís dc tallacl:i sobre el ro l dd / Yaµé / vease: Wi ll i,11 11 
11 l 1 1 \ li-,111 r-.111 tt cso n La n~dons te sis doctu ral so bre los Si o1w-Scco ya del 1.cu acl o r Y e l sistc 111:1 111 c· 

11 11111 ,i, l•1~ SI 1111:1 d • Co lo 111hia . 
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Res pec to :1 Li s c urac io nes. el / Yagé/ es 111u y i111p ort an te par:1 los sh ,1111 a nes y el res­
to de l grup o . Los ho 111 brcs y 1111,j e res q ue no s,1 11 sh:1n1 a 11 es dice n te ner gran co n fianza 
e n los po d eres el e ro n1u11i c;1ció 11 y cma ciérn q11 c pose ía Alb e rto . Alb erto, Maria no y An­
to ni o eran respetad os po r sus ex peri c.: 11 c i:1s co ,11 0 111 édicos y bebed ores d e / Ya gé/ . L:1s 
d os h,1bilidacl es so n in sepa r:1bles en la cu ltu r:1 Secoya . pa ra qu e un homb re se co nvi erta 
e n sha n1an . :1 t r:1vés del y:1gé apre nd e cf, mn co 111unica rse y cú rn o cu rar. El se n t imie nto 
el e au tos uf'ic ienci:1 qu e o tros 111i e111b ros t ie nen acerc:1 d e la habilid ad d e sus Sham a nes 
piira curar es in1po rt :111 tc e n extre 111 0 p:1ra e l b:dance y est:1bilidad d el gru po . Adicio nal­
me nte y:1 qu e l:t ge nte cree íc.: hac ien te n1 ente en sus pro pias capa cid .1d es medicin .il es, 
so n ¡'is ico lúgica1n e 11 tc.: 111 ás recept ivos ;1 su cur :1c i(,11 . Los s ínto 111 as psicológicos no pued en 
se pararse d el est:1d o 111 cn ta l. l'or est a r,11/.Ó n cualq uier perso na u o rga nizac ió n qu e tra te 
de a yud :1r a los Secoyas co n :il gí111 t ipo de progr:1J11 a de s:dud cl ebe ente nder el siste ma 
médi co existc11 te )' t ra bajar den tro de é l. Un:1 a yud a 111 édica etnocc n tri sta o in se nsib le 
a los Secoy;1 q11 e no incorpora el siste111a Secoy a pu ed e d es trui r su integrid ad cul tural. 

IV.- ldl'111ii'i cac iú 11 ('i('111íi'i ca Prcli111i11 :1r el e los l.::spec írn cnes d e Plantas. 

El sigui ente c 11 :1 d rn es 1111 :1 li sta d e tod :1s l:t s pl:1n tas recogida s. Se tr :1 tó de recolc ctai: 
t res 11111 est r:1s d e c:1d a un a. a pcs:1r qu e c 11 :dg1111 os c:1sos ha y rn enos de t res. Los espcc í­
n1 e 11 es 1¡i1 e han sid n p:1rc i:il111 cnre icl c nrif icad os ha sta ah o ra, es t :Í n 11u111 crad os co n 11 t'.1-
111 c ro. no111hrc Sccnv:1 v 11 n 111 h rc c ie nt íl 'ico. Es t:1 infn r111a ció n est:í b:1sada en 111:1 tcr i,il 
que traje a l Dr. r r :inklin Ay ala . b ot: íni co de la Unive rs id ad de la A111 azonía Pe ru ,rn a , 

l9ui tos Pc ní. 

No. Nomhrc Secoya ( ;é 11 ero Espec ies Fa milia 

l:1. / Ar1:1k.th é1/ Uros patl1a Ara cea e 
1 b. ., 

Mo nstc ra ,, 
1 c. .. 

Xa11th oso 111 :1 ,. 

2a. / A ri a yó , k i/ 
2 b . .. 
2c. .. .. 
3:1. / Mari[i pu '/ 
3 b. .. 
3c. 

.. 

4a. / K:d1 5 hu/ 
4 6. .. 
4c . .. 

Sa. /A ikiuh é,i o/ Psidi111 Mi rtaceae 
56. 

., ., ., 

Se. ,, ,. ,, 
6,1. / Unk ú11u111 c/ Urera Ur tc:1ceac 
7,1. / Ñat.íbhoe/ Mo nstcra Arace:1e 
7 6 . 

,, 
" ,, 

8a. /Ai'iapúky1t111 .1/ Sw.1tgi,1 Legu mi nosae 
8 6 . 

,, ,. ,. ., 
Se. ,, ,, ,, ,, 
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9a. /Tsu ?ts i/ Urera cf. caraca sana Urticaceae 
96. " 

,, 
" 

,, 
" 

,, 

9c. 
,, ,, ,, ,, ,, 

" 
10a. /Yayudwá/ \ 

JOb. " 
lla. /Pi-itwéoko/ Erythroxy lum Erythro.x y lacea e 
llb. " " 

,, 
" 

lle. 
,, ,, 

" " 
12a. /Du ta wéo ko/ Carludovica Cy clan th aceae 
126. 

,, ,, 
" 

,, 
" 

13a. /WÍyki wéoko/ Sterculiaceae 
14a. /N{u wéoko/ Piper Piperaceae 
14b. " " 

,, 
" 

14c. 
,, 

" 
,, 

" 
15a. / K wepé wéok o/ " " 
16a. /Ú deo? deo/ Melas tom atceae 
166. 

,, ,, ,, 

17a . /Ú kü ma?ña/ Ru biaceae 
176. 

,, ,, 
" I I 

18a. / ~ { kUt1wu d~? ?deo/ Palmae 
186. " 
18c. 

.. 
" " 

19a. / Ht'.1 ?yi mi?ya/ Bryopyllum pinnatum Crassulceae 
196. 

,. ,, 
" " 

,, 

19c. " 
,, 

" " " 
20a. /Ñ~kodwa : mwa/ 
21a. /Yoco/ Paullinia 

--
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